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我的原文
Yesterday, our school launched a  chinese  Chinese  [▲大小写错误] painting exhibition at our school hall. Aiming to release students'

pressure and enhance their aesthetic taste  ,  [▲标点错误] the exhibition made a huge success. The exhibition featured a diverse range
of artworks, including elegant calligraphy,vivid ink wash paintings and delicate  handcrafts  handicrafts  [▲书写不规范] . Wandering
through the exhibition hall, we were deeply attracted by the lifelike paintings and the profound cultural connotations behind them.
Ranging from students' outstanding works to famous  art  works  artworks  [▲书写不规范] from professional painters, the exhibition
totally filled our  mind  of  minds  with  [▲名词错误,介词错误] art. What's more, with the guidance of  profession  professional 
 [▲词性错误] artists, we  had  [▲时态错误] deepened our  understandings  on  chinese  understanding  of  Chinese 
 [▲名词错误,介词错误,大小写错误] painting. This exhibition has won high evaluation among students. Undoubtedly, such art activities
play a vital role in cultivating our aesthetic taste and deepening our understanding of traditional culture.

作文点评

要点分析
1. 展览时间、地点（√）

2. 观展感受（√）

3. 推荐观展（√）

综合点评
1. 内容 好

内容完整性：学生作答完整覆盖了题目要求的三个内容要点（展览时间地点、观展感受、推荐观展），格式符合宣传稿要求。内容要点无缺失，整体结构

完整，能够围绕题目要求展开叙述。

内容合理性：写作内容与题目要点高度契合，从展览基本信息到观展体验，再到推荐理由，思路清晰连贯，无无关内容。内容紧扣主题，逻辑顺畅，能够

有效传递宣传目的。

2. 篇章结构 好

篇章结构衔接性：学生写作中主体内容使用了"Yesterday""Aiming to""The exhibition featured""Wandering through the exhibition hall""What's

more""This exhibition"等衔接词句，将展览时间地点、观展感受、推荐观展三个部分自然串联，文章整体结构清晰。能够合理运用衔接词句，使各部分

内容过渡自然，完整覆盖了题目要求的展览信息、观展体验和推荐观展的核心内容，结构层次分明。部分衔接可以更贴近日常表达习惯（如"Yesterday"

可调整为"Last Friday"更符合时间描述的常规表达），但整体不影响结构的清晰性。

3. 语法词汇 中

词汇语法准确性：学生写作中存在少量基础语法错误，但整体不影响文章理解，表现出一定的语言运用能力。能基本准确传达展览时间、地点、观展感受

等关键信息，句子结构完整，核心内容清晰。部分基础语法细节需注意，如名词单复数、词性搭配等，避免影响表达的严谨性。

词汇语法丰富性：学生写作中使用了"diverse range of"、"lifelike"、"profound cultural connotations"等亮点短语，以及复合句结构，核心词汇重复度较

低。词汇选择生动具体，句式有变化，能通过多样化表达增强文章的感染力和说服力。可尝试更多样的句式结构，进一步提升表达的丰富性。

卷面分析
学生作答共计130字左右。卷面约有5处涂改痕迹，其中大范围涂改共3处，如所写的“reale”“aethetic”“ability”被涂抹，小区域涂改共2处，如单

词“the”“sch”被涂抹。卷面整体表现良好，书写工整美观，排版规范有序，整体视觉效果较为舒适。

语法分析
存在4类错误，6个错误。包含名词错误（2个）、介词错误（2个）、词性错误（1个）、时态错误（1个）

详细分析
1. Ranging from students' outstanding works to famous  art  works  artworks from professional painters, the exhibition totally filled our

 mind  of  minds  with art.
【名词错误,介词错误】 mind of → minds with

【纠错依据】这里应使用复数形式"minds"，因为"our"指代的是"我们"，是复数形式，表示多个主体，因此"mind"也应使用复数形式"minds"，以保持主谓

一致。,短语"fill...with..."是固定搭配，表示"用……填满……"。原句中使用了"of"，应改为"with"，以符合正确的介词搭配，表达"用艺术填满我们的思想"

的意思。

2. What's more, with the guidance of  profession  professional artists, we  had deepened our  understandings  on  chinese 
 understanding  of  Chinese painting.

【词性错误】 profession → professional

【时态错误】 删除had

【名词错误,介词错误,大小写错误】 understandings on chinese → understanding of Chinese

【纠错依据】原句中使用了名词"profession"来修饰名词"artists"，这是不正确的。应使用形容词"professional"来修饰"artists"，表示"专业的艺术家"。,这

里描述的是过去发生的事情，应该使用一般过去时"deepened"，而不是过去完成时"had deepened"。,"understanding"在此处作为不可数名词，表示"理解

"，不应使用复数形式"understandings"。,表达"对……的理解"时，应使用介词"of"，所以应改为"understanding of Chinese painting"。

表达分析
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易错词
Chinese | handicrafts | artworks | understanding of Chinese

变式表达
1. understanding→considerate

【例句】She's always considerate of her neighbors' need for quiet.

2. have→possess

【例句】He possesses remarkable leadership skills.

3. attract→appeal

【例句】The charity's appeal raised millions for earthquake victims.

4. make→produce

【例句】This farm produces organic vegetables for local markets.

优秀表达
1. 【生动描写】The exhibition featured a diverse range of artworks, includingelegant calligraphy,vivid ink wash paintings and delicate

handcrafts.

这句用“elegant”“vivid”“delicate”等生动形容词精准勾勒展品特色，让读者直观感受到艺术作品的美感与多样性，贴合展览主题且富有画面感，很

棒！小建议：“including”后需加空格，让句子排版更规范哦~

2. 【生动描写】Wandering through the exhibition hall, we were deeply attracted by the lifelike paintings and the profound cultural connotations

behind them.

“lifelike”生动刻画画作逼真效果，“profound cultural

connotations”深刻揭示文化底蕴，既展现视觉冲击又体现文化思考，表达层次丰富，值得肯定！

3. 【地道短语搭配】Undoubtedly, such art activities play a vital role in cultivating our aesthetic taste and deepening our understanding of

traditional culture.

“play a vital role in”是地道短语，精准传递艺术活动价值；“cultivating aesthetic taste”“deepening understanding of traditional

culture”的动宾搭配专业，呼应展览意义，你的表达能力真不错！

润色点拨

整篇润色
Yesterday, our school held a Chinese painting exhibition in the school hall. Aimed at relieving students' pressure and enhancing their aesthetic

taste, the exhibition was a great success. It featured a diverse range of artworks, including elegant calligraphy, vivid ink wash paintings and

delicate handcrafts. Wandering through the exhibition hall, we were deeply attracted by the lifelike paintings and the profound cultural

connotations behind them. The exhibition, which included both students' outstanding works and famous pieces by professional painters, fully

immersed us in art. Moreover, with the guidance of professional artists, we deepened our understanding of Chinese painting. This exhibition has

been highly praised by students. Undoubtedly, such art activities play a vital role in cultivating our aesthetic taste and deepening our

understanding of traditional culture.

逐句点拨

表达习惯、词句升级

【原句】Yesterday, our school launched a chinese painting exhibition atour school hall.

[基础]Yesterday, our school held a Chinese painting exhibition in the school hall.

[进阶]Yesterday, our school hosted a Chinese painting exhibition in the school hall.

[拔高]Yesterday, our school kicked off a captivating Chinese painting exhibition in the school hall, drawing students eager to explore traditional

art.

表达习惯、逻辑连贯

【原句】Aiming to release students' pressure and enhance their aesthetic taste the exhibition made a huge success.

[基础]Aimed at relieving students' pressure and enhancing their aesthetic taste, the exhibition was a great success.

[进阶]Designed to relieve students' pressure and boost their aesthetic taste, the exhibition turned out to be a great success.

[拔高]Crafted to ease students' academic pressure and elevate their aesthetic taste, the exhibition emerged as a resounding success, winning

widespread acclaim.

表达习惯、情感深化

【原句】Ranging from students' outstanding works to famous art works from professional painters, the exhibition totally filled our mind of art.

[基础]Ranging from students' outstanding works to famous art works by professional painters, the exhibition fully filled our minds with art.

[进阶]Including both students' excellent works and renowned pieces by professional painters, the exhibition fully immersed us in art.

[拔高]Spanning from students' impressive creations to renowned masterpieces by professional painters, the exhibition swept us into a vivid world

of art, filling our minds with its charm.

表达习惯、逻辑连贯

【原句】What's more, with the guidance of profession artists, we had deepened our understandings on chinese painting.

[基础]What's more, with the guidance of professional artists, we deepened our understanding of Chinese painting.
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[进阶]Moreover, under the guidance of professional artists, we gained a deeper understanding of Chinese painting.

[拔高]Furthermore, guided by experienced professional artists, we delved deeper into the essence of Chinese painting, enriching our knowledge

of this traditional art form.

学生优秀示例

优秀表达
I highly recommend everyone to participate in this valuable experience, which would definitely bring you a unique

memory!（李谦诺，地道短语搭配）

The delicate brushstroke and harmonious colors brought the scenes to life, reflecting students' creativity as well as love for traditional Chinese

culture.（赵荆璞，生动描写）

Yesterday afternoon, a splendid Chinese painting exhibition was successfully held in our school hall, offering us a precious chance to appreciate

spectacular artistic charm and vivid works from students as well.（李谦诺，复杂句型）

Undoubtly, such art exhibition was not only visually appealing but also spiritually inspiring, showcasing the profound cultural

connotation.（张珂，高级词汇）

This exhibition is an unmissible dialogue between cultural heritage and youth innovation.（黄景行，修辞手法（隐喻））

Wandering through the gallery, where an increasing number of exquisite ink wash paintingsrushed into my eyesight, I was deeply seized by it

etheral atomasphere at first.（刘子权，高级词汇+复杂句型）

As an early bird, I enjoyed the exhibition yesterday in advance.（黄欣然1，习语）

What impressed me most was every painting seemed to be a mirror of traditional Chinese poems.（赖泓霏，修辞手法）
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